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            Achterflap

          

        

      

    

    
      Berooid, verkleumd en de wanhoop nabij, komt Belgische make-yupartiest Naomi Van Praet toevallig in aanraking met de Zuid-Koreaanse popband Stellar en hun charismatische leadzanger Lee Jung-hoon. Hun ontmoeting mondt uit in een onverwachte samenwerking. Naomi en Lee blijven niet ongevoelig voor elkaars charme, ook al weigert Naomi halsstarrig te geloven in Lee’s oprechte bedoelingen. Wanneer ze wegvlucht naar België lijkt dat het einde van hun kortstondige romance. Blijven de andere bandleden passief toekijken hoe Lee bezwijkt onder liefdesverdriet, of toch niet?
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      Waarom dit verhaal over een Zuid-Koreaan en een Belgische? Wel, ik had nog de aanzet voor een roman in mijn arsenaal, waarbij een make-upartiest een hotel binnenvlucht voor de regen en tegen een man botst. In de nazomer van 2025 begon mijn fascinatie, uitgegroeid tot een verslaving, voor K-drama’s.

      Daar het zo vaak regent in die series zag ik plots mijn idee in de vorm gegoten van een Belgische make-upartiest die tegen een Zuid-Koreaanse popzanger botst. Van toen af aan begon dit verhaal zichzelf te schrijven! Op vijf maanden tijd vloeiden er vlotjes meer dan vijftigduizend woorden uit mijn pen. Wetende dat ik tien jaar gewerkt heb aan mijn huidig aanbod, en eigenlijk al vijfentwintig jaar daarvoor in het geheim, was dit een unicum voor mij.

      Een kleine bekentenis voor je begint te lezen: voor de specifieke namen in dit verhaal heb ik AI geraadpleegd. Ik was namelijk op zoek naar een groepsnaam die nog niet bestaat in de K-popwereld en de suggestie Stellar bleek een voltreffer. Ook voor de bandleden van Stellar vroeg ik AI om niet bestaande combinaties met de familienamen Lee, Chai, Park, Kim en Song voor te stellen, maar dat bleek zelfs voor AI een te grote uitdaging! De suggesties die ik kreeg voorgeschoteld, bleken toch niet helemaal onbekend. Dus wil ik nogmaals benadrukken dat enige gelijkenis met bestaande personen zuiver toeval is.

      Ondanks pogingen om zijn management te bereiken, heb ik geen reactie ontvangen om de echte acteur te vermelden die ik beoogde. De K-dramafans zullen wel weten wie ik bedoel…

      Het verschillend lettertype dat wordt gebruikt in dit verhaal, is om duidelijk te maken wanneer de bandleden van Stellar onderling Koreaans spreken. Ik hoop dat je als lezer het enthousiasme, waarmee ik dit verhaal heb geschreven, proeft. En ja, dit is nog een kleine knipoog naar de serie die ik niet mag vermelden.
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      Make-upartiest Naomi Van Praet knijpt zichzelf in de arm en schuift dan het smoezelige gordijn van de hotelkamer waar ze verblijft opzij.

      Nee, ik droom niet, ik ben wel degelijk in Zuid-Korea.

      Al negen jaar oefent ze het beroep van visagiste uit achter de schermen bij Belgische televisieprogramma’s. Er prijken zelfs enkele films op haar cv. Haar beslissing twee jaar geleden om een extra diploma tot make-upartiest te behalen aan een instituut in Los Angeles, heeft haar de huidige klus opgebracht: een filmproject in Zuid-Korea. De Amerikaanse regisseuse wou absoluut een Zuid-Koreaanse acteur casten waardoor heel het project naar Seoul verhuisde.

      Mij hoor je niet klagen, gniffelt Naomi in haar binnenste.

      Het hotel is misschien niet van de allerbeste kwaliteit, maar ze is in Zuid-Korea, een land dat ze altijd al eens wou bezoeken, zeker sinds ze verzot is op K-drama’s. Zelfs de miezerige waterstraal van de douche kan haar humeur niet verpesten.

      De filmploeg is hier nu vijf dagen en vandaag zullen ze eindelijk starten met de opnames. Omdat ze nog een kleine wijziging wil opperen voor de make-up, heeft Naomi de avond voordien de kledingadviseuse gevraagd om samen te ontbijten zodat ze haar idee kan voorleggen. Ze werpt een verlangende blik op de reisgids op het nachtkastje. Van alle bezienswaardigheden, die ze met fluo markeerstift aangestipte, heeft ze nog niets kunnen verwezenlijken. Haar eerste dag op Zuid-Koreaanse bodem is grotendeels verloren gegaan door die vervelende jetlag. Die werd gevolgd door twee dagen eindeloos vergaderen, waarbij de regisseuse en de hoofdrolspeler zich zo vaak afzonderden dat de vergaderingen niet erg productief verliepen. Er staat zo veel op haar verlanglijstje: ze wil naar een barbecuerestaurant, naar de voedselkraampjes in Busan, wandelen in het Seoul Olympic Park, de Sugaksatempel bezoeken,… kortom toerist zijn in Seoul.

      Als we morgen eindelijk beginnen filmen, zal het duidelijk worden wanneer ik over vrije tijd beschik, spreekt Naomi zichzelf moed in.

      Met haar kleinste metalen make-upkoffer onder de arm daalt ze even later met de lift naar de begane grond, waar de eetkamer zich bevindt. Tot haar verbazing blijkt nog niemand van de filmploeg aanwezig. Na twintig minuten en enkele onbeantwoorde sms-berichtjes en onbeantwoorde telefoons naar de kledingadviseuse en de regisseuse sust Naomi zichzelf met de gedachte dat ze zich gewoon van uur heeft vergist. Haar batterijicoontje geeft nog slechts negen procent aan, dus stopt ze haar smartphone in haar broekzak. Ze beslist om toch al iets te eten voor de anderen arriveren. Pas later zou ze beseffen dat het personeel haar ongemoeid laat omdat ze, oppervlakkig gezien, voor een Koreaanse kan doorgaan met haar donkere haren. Doordat niemand oogcontact maakt, merken ze haar blauwe ogen niet op.
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      Wanneer er echter een volledig uur verstrijkt, zonder dat iemand anders van de filmploeg opduikt, wordt Naomi ongerust.

      Heb ik een briefing gemist? Zijn ze al vertrokken naar de opnamelocatie?

      Daar het opnameschema op haar kamer ligt, drinkt Naomi nog snel haar kopje thee leeg en neemt de lift naar de derde verdieping. Ze gaat eerst nog enkele deuren langs, waar andere medewerkers van de filmploeg verblijven, maar op haar kloppen wordt niet gereageerd. Nu begint er toch een lichte ergernis de kop op te steken.

      Waarom heeft niemand me verwittigd dat het schema is veranderd?

      In een gewoontegebaar haalt ze haar keycard over de scanner naast de deur van haar hotelkamer, maar in plaats van een groen begint er een rood licht te branden. Denkend dat ze de kaart te vluchtig over de scanner heeft bewogen, herhaalt Naomi de beweging, helaas met hetzelfde resultaat. Na een tiental pogingen geeft ze het op en neemt de lift naar de begane grond om het probleem aan te kaarten bij de receptie. Daar wacht haar echter een onaangename verrassing.

      De receptioniste luistert onbewogen naar haar verhaal en lijkt dan een binnenlijn te bellen. Ze ratelt enkele zinnen in rap Koreaans, haar blik onafgebroken op Naomi rustend.

      Ze belt waarschijnlijk de klusjesman, denkt deze.

      Daarin wordt ze echter teleurgesteld, want het is de hotelmanager die opduikt. Met een stevige greep om haar bovenarm wordt Naomi meegetroond naar zijn kantoor. De mengeling van Koreaans en Engels dat de man spreekt, maakt het moeilijk voor Naomi om de strekking van zijn woorden te begrijpen. Uiteindelijk haalt hij er iemand bij van het bedienend personeel, die wel Engels spreekt, en zo krijgt Naomi de verontrustende boodschap dat heel de filmploeg met de noorderzon vertrokken is, zonder te betalen.

      Hoe ze ook pleit dat zij net zo goed een slachtoffer is, de manager geeft geen duimbreed toe en weigert om haar toegang te verlenen tot de hotelkamer. Vooral wanneer ze moet toegeven dat haar paspoort niet in de hotelkamer ligt, maar in bewaring is gegeven aan de regisseuse, die haar verhaal niet kan ondersteunen. Het is bijna avond voor de manager eindelijk bereid is om Naomi te laten gaan. Het kleine handtasje, dat ze mee naar de ontbijtzaal had genomen, bevat gelukkig wel haar portemonnee. Niet dat ze over veel geld beschikt, want ze werd nog niet betaald voor het huidig filmproject en de rest van haar cash geld ligt in het kluisje op de hotelkamer. De Belgische ambassade lijkt haar beste optie. Ze moet enkele straten wandelen voor ze een taxi weet te bemachtigen.
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      De rit lijkt eindeloos lang te duren en ondanks de hoge bedragen op de geldbriefjes in haar portemonnee, weet Naomi dat ze die niet zo heel veel waarde hebben. Ze laat haar blik afwisselend van de taximeter naar haar portemonnee dwalen, bang voor elke duizend won dat het bedrag omhooggaat. Ongelukkigerwijs pikt de chauffeur haar onrust op in zijn achteruitkijkspiegel. Plots maakt hij een bocht naar rechts en houdt halt op een parkeerstrook, net voorbij een bushalte.

      ‘Geld, geld, toon me jouw geld,’ roept hij naar haar in gebrekkig Engels.

      Aarzelend haalt Naomi de geldbriefjes boven en spreidt ze op zijn uitgestoken hand. De man knijpt de briefjes bij elkaar in zijn hand, gevolgd door een scheldtirade in het Koreaans.

      ‘Uit, uit.’ Hij wuift met zijn hand naar het fietspad waarnaast hij staat geparkeerd.

      Dat het ondertussen pijpenstelen regent maakt hem blijkbaar niet begripvoller.

      ‘Ambassade,’ probeert Naomi hem nog te vermurwen, maar de man zet haar onverbiddelijk uit zijn taxi.

      Daar ze evenmin haar jas uit de hotelkamer heeft mogen halen, is Naomi binnen de kortste keren doorweekt. Op het stratenplan in het bushokje probeert ze te ontcijferen naar welke richting ze moet om de ambassade te bereiken. De Kakao map-app die ze op haar gsm heeft geïnstalleerd, kan haar momenteel niet helpen, daar ze de kans niet meer heeft gekregen om haar gsm op te laden in de hotelkamer. Omdat stilzitten in het bushokje haar meer doet rillen dan wanneer ze wandelt, begint ze het voetpad te volgen. Door het regengordijn ziet ze amper een hand voor ogen. De verlichte lobby van een hotel, dat plots voor haar opdoemt, lijkt haar te wenken. Moe, koud en uitgeput strompelt Naomi naar de verlokkende ingang. Dat de twee portiers net naar een gast lopen om een paraplu boven het hoofd te houden, maakt dat ze ongezien het hotel kan binnenstappen.
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      Eens in de lobby veegt Naomi de natte slierten haar uit haar gezicht waardoor ze tegen een jongeman botst, gekleed in een zwarte leren broek en een koningsblauw leren vest.

      ‘Sorry, ik zag je...’

      Ze wordt ruw onderbroken wanneer de man zich omdraait en haar, met beide handen stevig om haar bovenarmen, zowat dertig centimeter van zich afhoudt.

      ‘Per ongeluk tegen me opgelopen?’ vraagt hij lijzig, net zoals zij Engelssprekend, maar met een accent dat haar tenen doet krullen.

      Dat zijn woorden echter lijken te suggereren dat ze met opzet tegen hem is gelopen, maakt haar prikkelbaar. Wie denkt hij verdomme wel dat hij is!

      ‘Ik zie eruit als een verzopen kat. Denk je dat ik op deze manier iemands aandacht wil trekken?’ valt ze op vinnige toon tegen hem uit.

      Dan pas richt ze haar ogen op zijn gezicht en onwillekeurig stokt haar adem. Of je nu Aziatische, Europese of Afrikaanse schoonheidsidealen koestert, de man, die meer dan twintig centimeter boven haar uittorent, heeft absoluut perfecte gelaatstrekken! Het scherpe gezicht met dik zwart haar dat net over diepliggende, amandelvormige chocoladebruine ogen valt, is in gelijk welk werelddeel een aandachtstrekker. Gebaseerd op zijn kledij had ze hem als jonge twintiger ingeschat, maar hij lijkt toch een tikkeltje ouder. Ze ziet hoe zijn ene mondhoek lichtjes geamuseerd in de hoogte krult omdat ze hem blijft aanstaren. Zijn charismatische uitstraling is gewoonweg onmogelijk te negeren.

      Het ontgaat haar echter dat de man op zijn beurt even in verwarring wordt gebracht door haar felblauwe ogen. Net zoals zij een verkeerde inschatting maakte, dacht hij dat ze een fan is die niet zo subtiel contact zocht. Als leadzanger van een K-popband zoeken meisjes of vrouwen allerlei manieren om zijn aandacht te trekken. Het schouderlange, kastanjebruine haar van deze jonge vrouw zou voor Aziatisch kunnen doorgaan, want veel vrouwen kleuren hun haren. Haar grote, ronde blauwe ogen zijn echter onmiskenbaar westers. Zijn ogen registreren niet enkel de blauwe ogen, maar ook het diamantvormig gezicht met scherp kinnetje, het knopneusje en verrassend gulle mond.

      ‘Trouwens, het is wel duidelijk dat ik mijn energie zou verspillen,’ glimlacht Naomi gemoedelijk bij het zien van de overdadige make-up die het gezicht van de man bedekt.

      Vooral de met vurig rood aangezette lippen doen haar inwendig zuchten: Wat een verspilling van prachtige genen.

      Plots voelt ze hoe de sfeer om haar heen verandert. De greep op haar bovenarmen verstevigt en vier jonge mannen, die allemaal een beetje in de buurt stonden, vormen onverwacht een cirkel om hen heen.

      ‘Wat insinueer je?’ vraagt de knappe vreemdeling met een koelheid die daarnet nog niet in zijn stem lag.

      Ze laat haar blik van het ene naar het andere gezicht glijden dat haar omringt en eindelijk beseft ze dat ze deze gezichten gezien heeft op gigantische billboards, banners en posters over heel Seoel.

      Ja natuurlijk, ze zijn lid van één of andere populaire Koreaanse popband en homoseksualiteit wordt hier niet bepaald toegejuicht.

      ‘Lee, het is niet zo dat anderen niet hetzelfde suggereren,’ zegt één van de anderen op sussende toon.

      Met zijn geblondeerde haren doopt Naomi hem in gedachten Blondie. Het is pas veel later dat ze zou beseffen dat beide mannen Engels blijven spreken voor haar.

      ‘Daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden,’ bromt de aangesproken Lee.

      ‘We beginnen de aandacht te trekken,’ fluistert Blondie, schichtig om zich heen kijkend.

      Naomi merkt nu ook pas op dat er verschillende smartphones op hun groepje gericht zijn. Voor ze weet wat er gebeurt, slaat Lee stevig zijn arm om haar heen en beweegt heel het groepje, als één man, naar de liften.

      ‘Hey, wat doe je, dit is ontvoering!’ Naomi probeert zich los te worstelen, maar ondervindt dat de man, ondanks zijn slanke lichaamsbouw, verbazend sterk of vastberaden blijkt te zijn.

      ‘Was dit niet wat je voor ogen had: een interview in onze hotelkamer?’ spot Lee.

      Zijn ogen glijden over haar gestalte en houden halt bij het koffertje dat ze krampachtig vasthoudt.

      ‘Opnameapparatuur?’

      ‘Je zou het moeten herkennen als een make-upkoffer,’ dient ze hem van repliek. ‘Je draagt meer make-up dan ik in een week.’

      De liftdeuren sluiten en het daagt haar dat niemand eigenlijk weet waar ze is! Paniek overvalt haar en haar blik flitst van het ene ondoorgrondelijke gezicht naar het andere.

      Waarom valt er verdorie niets af te lezen van hun gezichten, vraagt ze zich verongelijkt af.

      De jongeman, die daarvoor Lee ook heeft aangesproken, lijkt haar onrust op te pikken. Hij zegt enkele zinnen in het Koreaans en meteen is iedereens blik op haar gericht.

      ‘We zijn ongevaarlijk hoor,’ glimlacht Blondie haar geruststellend toe. ‘We konden alleen niet langer in de lobby blijven rondhangen.’

      Na zijn woorden buigt hij respectvol het hoofd, gevolgd door de andere drie bandleden die nog geen woord hebben gesproken. Verrast door de eerbied die ze haar tonen, knippert Naomi enkele malen met de ogen. Schuin omhoogkijkend naar de man die haar nog steeds vasthoudt, komt ze tot de ontdekking dat hij ook het hoofd kort buigt. De zenuwachtige knoop, die zich in haar maag had gevormd, ontrafelt en ze buigt ook eventjes het hoofd. De voorbije dagen in Zuid-Korea hebben haar geleerd dat je meer kunt bereiken met het tonen van een beetje respect dan met brutaliteit. Niet dat ze hen zelf brutaal bejegent, maar naar haar mening zijn andere toeristen soms niet zo fijngevoelig.

      De lift stopt en opent de deuren naar de achttiende verdieping. De groep, met Naomi in hun midden, betreedt een gigantische suite. Het voorbeeld van de mannen volgend, schopt ze haar schoenen uit in de hal en probeert een paar van de sloffen die klaarliggen.

      ‘Jullie verwachten blijkbaar alleen maar mannen,’ mompelt ze bij het zien van de sloffen, waarvan de kleinste maat nog maat veertig blijkt te zijn.

      ‘Beschuldig je ons nu weer van homoseksualiteit of is dit jouw manier om uit te lokken dat één van ons het tegendeel wil bewijzen?’ reageert Lee temerig.

      Alsof hij de daad bij het woord wil voegen, zet hij een stap in haar richting.

      ‘Wat? Nee! Waar haal je die onzin vandaan? Het is gewoon een vaststelling.’

      Hij volgt haar blik naar de uitgestalde sloffen en knikt vervolgens.

      ‘Ik zal roomservice vragen om een kleinere maat te brengen en het is ons trouwens verboden om een relatie te hebben tijdens een tournee, met wie dan ook.’

      Voor ze hierop kan reageren, draait hij zich al om en stevent op de servicetelefoon af.

      Wat een vermoeiende man: het ene moment boos en verontwaardigd en meteen daarna gedienstig en aardig.
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      Aarzelend loopt Naomi de gang in naar de ruime woonkamer. Drie van de bandleden roepen iets in het Koreaans naar de anderen en verdwijnen elk in een aanpalende gang. Enkel Blondie blijft achter en geeft daarmee Naomi het idee dat hij haar niet alleen wil laten met Lee. Ze vraagt zich af of hij haar beschermt tegen Lee’s wispelturige buien of zijn collega tegen haar opmerkingen.

      ‘We douchen graag na een optreden en bestellen dan eten,’ verklaart Blondie de aftocht van de anderen.

      ‘We hebben allemaal onze eigen suite met aangrenzende badkamer,’ voegt Lee er nog aan toe. ‘Voor het geval je denkt dat we hier een orgie houden.’

      Na die woorden verdwijnt hij in één van de andere gangen en Naomi heeft veel zin om haar tong naar zijn rug uit te steken.

      ‘Hij is normaal aangenamer in de omgang hoor,’ verzekert Blondie Naomi. ‘Je hebt alleen een onderwerp aangeroerd dat hem irriteert, omdat het hem blijft achtervolgen.’

      ‘Jouw Engels is erg goed,’ gooit Naomi het gauw over een andere boeg.

      Nu straalt de jongeman.

      ‘Dankjewel, ik heb hard gestudeerd.’

      ‘Dat werpt dan zijn vruchten af,’ glimlacht Naomi. ‘Jullie zijn dus een boyband? Willen jullie ook Engelstalige nummers brengen?’

      ‘Ja, onze band heet Stellar en door het uitzenden van K-drama’s op Netflix is er plots een interesse ontstaan in het buitenland naar alles wat te maken heeft met Zuid-Korea. Ook het succes van BTS heeft deuren geopend. Lee is…’

      Naomi komt niet te weten wat Blondie nog wil vertellen, want achter haar klinkt plots Lee’s stem: ‘…is klaar om het babysitten over te nemen.’

      Verontwaardigd draait ze zich om, maar opnieuw haalt hij de overhand, want ze staart naar zijn onopgemaakt gezicht en blijft staren. Met make-up leek hij op een robot met een perfect gelaat, maar zonder make-up is hij gewoon adembenemend mooi! Zijn perfecte wenkbrauwen maken een vragende boog en de net zo perfecte cupidoboog van zijn bovenlip doet haar hartslag versnellen. Zijn albasten huid, die strak zijn hoge jukbeenderen volgt, toont geen enkele onvolkomenheid, zelfs geen moedervlekje.

      Hij maakt zich er duidelijk vrolijk over dat ze zo onder de indruk is van zijn uiterlijk.

      Arrogante klier!, foetert ze in haar binnenste, wanneer het haar eindelijk lukt om haar ogen van hem weg te rukken.

      Het lijkt wel of ze dan pas beseft wat hij heeft gezegd.

      ‘Ik ben net zomin een baby als dat jij een tiener bent,’ moppert ze, vrij laat reagerend op zijn woorden.

      ‘Nu we dat hebben vastgesteld, wil je misschien jouw haren drogen?’ Hij brengt zijn rechterarm, die hij achter zijn rug hield, naar voor en biedt haar een hotelhanddoek aan.

      Haar make-upkoffer op de grond plaatsend, grist ze met een gemompeld bedankje de handdoek uit zijn hand. De dikke stof voelt warm aan en dankbaar gooit ze de handdoek over haar hoofd en begint te wrijven.

      ‘Als je klaar bent, kom dan naar de keuken. Ik maak ondertussen thee voor je, want je ziet eruit alsof je een warm drankje kunt gebruiken.’

      Tot die conclusie is hij gekomen toen ze zich in de lift onbewust tegen hem had aangedrukt, haar verkleumde lichaam op zoek naar warmte. De impuls om haar steviger tegen zich aan te trekken in plaats van afstand te scheppen, had hem overrompeld.

      ‘Een beetje empathie zou ook leuk zijn,’ mompelt Naomi en ze hoort Lee grinniken.

      ‘Dit is het tonen van empathie, jagiya.’

      Ze herkent het woordje als ‘schat’ en reageert meteen verontwaardigd: ‘Noem me niet jagiya!’

      ‘Je hebt jezelf nog niet voorgesteld, dus ik ken je naam niet.’ Het is niet zo dat hij de gewoonte heeft om iedereen schat te noemen, maar om één of andere reden wekt deze vrouw zijn plaaglust op.

      Aan zijn stem hoort Naomi dat hij zich van haar verwijdert en zelfverwijt overvalt haar.

      God, hij heeft gelijk, ik heb me niet eens voorgesteld, maar heb meteen al mijn stekels opgezet. Het is hun schuld niet dat ik in deze situatie ben verzeild geraakt. Ze hadden me net zo goed in de lobby kunnen achterlaten of me door de hotelbewaking laten verwijderen uit het hotel.

      Zuchtend drapeert ze de handdoek over haar schouders en kamt met de handen door haar haren. Haar make-upkoffer staat niet meer naast haar en ze veronderstelt dat Lee die mee naar de keuken heeft genomen.
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      Wanneer Naomi in de deuropening verschijnt, werpt Lee een blik in haar richting en slikt al zijn plagende opmerkingen in. De jonge vrouw, die daarvoor nog vol vuur tegen hem inging, ziet eruit alsof al haar veerkracht is gebroken. Met het hoofd deemoedig gebogen komt ze tot aan het keukeneiland gewandeld en haar oogopslag is aarzelend.

      ‘Het spijt me. Ik…mijn naam is Van Praet Naomi en ik ben gestrand hier in Seoul. Zeg maar Naomi hoor, want mijn familienaam is onmogelijk voor jullie.’

      Dit voegt ze eraan toe, wetende dat het onbeleefd is in Korea om iemand met de voornaam aan te spreken, tenzij je vrienden bent of toestemming krijgt.

      ‘Lee Jung-hoon, maar iedereen noemt me Lee omdat het anders verwarring schept met een andere zanger en acteur wiens naam bijna identiek is. Er is nu eenmaal niet veel variatie in familienamen in Zuid-Korea.’

      Ze knikt dankbaar bij zijn luchtige toon.

      Een van de andere bandleden, die langgerekt in de sofa ligt, springt nu recht en komt naar Naomi. Zijn haren zijn een mengeling van bruine en roze lokken, met hier en daar nog een beetje zwart.

      ‘Ik ben Park Si-woo.’ Hij steekt zijn rechterhand uit en lijkt zijn arm te ondersteunen met zijn linkerhand. Gelukkig heeft Naomi de omgangsregels opgezocht voor ze naar dit land kwam, waardoor ze weet dat het als onbeleefd wordt beschouwd om slechts één hand te gebruiken bij het handen schudden. Ze kopieert dus zijn gebaar en wordt beloond met een ontluikende glimlach. De jongeman die aan het raam staat, komt zich ook voorstellen: ‘Kim Byung-soo, niet te vergissen met de voetbalmanager.’

      Naomi onderdrukt een zenuwachtige giechel.

      Alsof ik dat zou weten.

      Net op dat moment komt Blondie binnen geslenterd en hij blijkt Chai Ye-jun te heten. Het laatste groepslid, met blauwe highlights in zijn donkere haren, stelt zich voor als Song Sung-ho.

      Het duizelt Naomi even van al die dubbele voornamen.

      ‘Als jullie het niet erg vinden, noem ik jullie Lee, Park, Kim, Song en Blondie...sorry Chai.’

      Ye-jun glijdt met een hand door zijn haren en grijnst naar haar.

      ‘Noem me maar Blondie hoor, als dat voor jou gemakkelijker is.’

      ‘Het was het eerste dat in me opkwam toen ik jouw blonde haren zag,’ zegt ze op verontschuldigende toon.

      Lee voelt een onverklaarbare steek van jaloezie bij de spontane vriendschap die er blijkbaar opbloeit tussen Ye-jun en Naomi.

      Moet ik mijn haar ook blond verven om in haar gunst te komen?, vraagt hij zich af.

      Met meer kracht dan nodig is zet hij een geurige kop thee onder Naomi’s neus, waardoor ze haar aandacht opnieuw verplaatst naar hem.

      ‘Gamsahamnida.’

      Zijn charmante glimlach, bij haar poging om hem op een formele manier te bedanken in het Koreaans, wekt meer warmte op dan de thee.

      ‘In de huidige omstandigheden mag je gomawo zeggen,’ biedt Lee aan met fonkelende ogen, het meer informele dankjewel aanhalend. ‘Je zit tenslotte in een hotelkamer met me.’

      ‘Niet vrijwillig,’ pruilt ze alvorens een slokje thee te nemen.

      ‘Vertel dan eens hoe je hier zo onvrijwillig bent beland,’ spoort hij haar aan.
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      Na nog een slokje thee te hebben genomen, steekt Naomi van wal.

      ‘Ik was hier met een Amerikaanse filmcrew omdat de hoofdrol werd gespeeld door een Zuid-Koreaanse acteur.’

      ‘Je bent toch Europees, niet Amerikaans?’ gokt Lee, want ze spreekt volgens hem Brits Engels en geen Amerikaans Engels.

      ‘Ik ben inderdaad geboren en opgegroeid in België. Mochten jullie het niet kennen, het is een piepklein landje omringt door Nederland, Duitsland en Frankrijk.’

      ‘Ik ken het!’ Song steekt enthousiast een hand op. ‘Mijn ouders runnen een restaurant en van hen weet ik dat ze varkensvlees invoeren uit België, daarom heb ik het ooit opgezocht.’

      ‘Grappig, ik zou nooit aan varkensvlees hebben gedacht, maar eerder aan bier of chocolade,’ lacht Naomi.

      ‘Dat kennen we ook,’ roepen drie van de vijf bandleden in koor.

      ‘Dus hoe belandt een Belgische bij een Amerikaanse filmcrew?’ zet Lee Naomi’s verhaal terug op de rails.

      ‘Na enkele jaren aan Belgische producties te hebben meegewerkt, wilde ik mijn horizon verruimen en heb een bijkomend diploma behaald als make-upartiest aan The Hollywood Make-upschool and Permanent Make-up academy in Los Angeles. Ik was eigenlijk net afgestudeerd toen deze kans zich aanbood. Omdat ik Korea altijd al eens wilde bezoeken, heb ik toegehapt. De hoofdrolspeler is echter met de regisseuse stiekem terug naar Amerika gereisd zodat hij een visum kan aanvragen om zijn dienstplicht te ontlopen.’

      Er klinken verschillende kreten van ongenoegen en de jongemannen staren haar stuk voor stuk verbolgen aan.

      ‘Dat is eerloos!’

      ‘Dat moet een leugen zijn!’

      ‘Wij hebben allemaal onze dienstplicht vervuld terwijl we al populair waren als groep. We hebben weliswaar uitstel gekregen tot ons dertigste, wegens onze internationale faam. Na de coronapandemie hebben we afwisselend onze dienstplicht vervuld zodat er telkens maar één groepslid afwezig was. Niemand heeft ook maar het idee opgeworpen om onze dienstplicht te ontlopen,’ zegt Lee verongelijkt, wiens Engels duidelijk het beste is om te reageren.

      ‘Sorry, ik vertel het maar zoals ik te horen heb gekregen van de hotelmanager,’ haast Naomi zich om te zeggen.

      Ondertussen maken haar hersenen een rekensommetje in haar hoofd: als ze tot hun dertigste hebben gewacht om hun dienstplicht te vervullen, die kan schommelen van achttien tot eenentwintig maanden naargelang het legeronderdeel waarvoor je kiest, dan is iedereen in de groep minstens tweeëndertig jaar oud.

      Jeetje, een mens zou toch jaloers worden op die Aziatische genen, verzucht Naomi in haar binnenste.

      Door zijn leidinggevend gedrag veronderstelt ze dat Lee het oudste groepslid is en ze schat hem niet ouder dan vijf- à zesentwintig, jonger dan haar achtentwintig jaar. Als zijn verhaal over die beurtrol echter klopt, en hij heeft als eerste zijn legerdienst vervolledigd, is hij vier- à vijfendertig jaar oud.

      ‘Om een lang verhaal kort te maken: de manager van het hotel vond heel mijn verhaal ongeloofwaardig. Vooral het gedeelte dat ik geen paspoort of H-1 visum kon tonen omdat de regisseuse dit bij haar hield. Ik was eigenlijk met mijn laatste geld op weg naar de Belgische ambassade, maar de taxichauffeur rook onraad omdat ik zo vaak naar de meter en in mijn geldbeugel keek. Hij ging aan de kant staan en vroeg me om mijn geld voor de taxirit te tonen. Toen dat onvoldoende bleek te zijn, zette hij me stante pede uit de wagen.’

      De bandleden weten dat ze met H-1 visum naar een Working Holiday Visum verwijst waarmee ze een jaar lang tot vijfentwintig uren per week mag werken als buitenlandse.

      ‘En toen begon het te regenen,’ vult Blondie op meelevende toon aan. ‘Je bent midden in het moessonseizoen beland.’

      ‘In België klagen we altijd als we een natte zomer beleven, maar dit is toch van een heel ander kaliber.’

      Naomi maakt een beweging alsof er een rilling over haar rug loopt, ook al is dat niet volledig gespeeld. Ze vreest dat zelfs haar ondergoed nat is.

      ‘Waarom heb je geen koffer met kleren mee, maar wel je make-upkoffer?’ wil Lee nog weten.

      ‘Ik zou eigenlijk aan het ontbijt iets bespreken over de make-up met de kledingadviseuse, daarom nam ik mijn kleine make-upkoffer mee naar de ontbijtzaal. Ik had onraad moeten ruiken toen niemand van de crew aanwezig bleek aan het ontbijt. Nadien werkte mijn sleutelkaart niet en toen ik ging informeren bij de balie verwittigde de receptioniste de manager. Die zei me dat alle kamers werden afgesloten wegens wanbetaling.’

      Waar nodig vertaalt Lee haar uitleg voor de anderen en de mannen maken sympathiserende geluiden. Naomi glimlacht dankbaar.

      ‘Dankjewel dat ik even mocht schuilen en mijn haar mocht drogen.’

      Ze tilt de handdoek van haar schouders en wil hem Lee aanreiken.

      ‘Je gaat nergens heen voor je een douche hebt genomen om de kou uit je lichaam te jagen en een warme maaltijd hebt gegeten,’ zegt hij resoluut.

      ‘Ik heb geen andere kleren,’ reageert ze blozend.

      Lee kijkt de groep rond en laat zijn ogen rusten op Si-woo, die met zijn 1.77m de kleinste is in de groep.

      ‘Een trainingsbroek en T-shirt van Park Si-woo passen je wel. Er is nog een suite met aansluitend een badkamer tegenover mijn kamer. Byung-soo, bestel jij het eten? Ik moet nog iets regelen.’

      Met die woorden verdwijnt Lee naar zijn kamer, het aan de anderen overlatend om zijn instructies op te volgen.
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